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[Abstract] 

In this paper, we proposes a CODA service application equipped with a sign language translation 

function based on generative AI. The application is characterized by its sign language translation 

technology and a user interface (UI) that minimizes text. The sign language translation technology 

consists of the Image2Pose, Pose2Gloss, Gloss2Text, and Image Generation modules. The Image2Pose 

module analyzes input sign language videos and converts them into images. The Pose2Gloss module 

translates the meaning of Gloss based on continuous Pose key points. The Gloss2Text module converts 

Gloss into text, while the Image Generation module converts text into images. The application 

undergoes field testing with actual CODA users and is refined based on their feedback. Additionally, 

the need for additional sign language features is identified, and these are implemented using Contrastive 

Learning. The proposed application is expected to contribute not only to smooth communication within 

CODA families but also to the advancement of sign language translation technology. 
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[요   약]

본 논문에서는 생성형 AI 기반의 수어 번역 기능을 탑재한 CODA service 애플리케이션을 제안

한다. 이 애플리케이션은 수어 번역 기술과 텍스트를 최소화한 사용자 인터페이스(UI)를 주요 특

징으로 한다. 수어 번역 기술은 Image2Pose, Pose2Gloss, Gloss2Text, Image Generation 모듈로 구성

한다. Image2Pose 모듈은 수어 영상을 입력받아 내용을 분석하고 이를 이미지로 변환하는 기능을 

제공한다. Pose2Gloss 모듈은 연속적인 Pose 키 포인트를 입력받아 어떤 의미의 Gloss인지 번역하

는 기능을 제공한다. Gloss2Text 모듈은 글로스를 텍스트로 변환하는 기능을 제공한다. Image 

Generation 모듈을 통해 텍스트를 이미지로 변환한다. 이 애플리케이션은 실제 사용자인 CODA를 

대상으로 필드 테스트를 실시하고, 그 피드백을 바탕으로 수정 보완한다. 또한, 수어 추가 기능의 

필요성을 확인하고, 이를 대조 학습(Contrastive Learning)을 활용하여 구현한다. 본 연구에서 제안

하는 애플리케이션은 CODA 가족 간 원활한 소통을 지원할 뿐만 아니라, 수어 번역 기술 발전에

도 기여할 수 있을 것으로 기대한다.

▸주제어: Shared Album, Graph Convolution Network, Natural Language Processing, Generative AI

I. Introduction

CODA(Children of Deaf Adults)는 농인, 농인 부모와 

자녀를 의미한다. 전 세계적으로 CODA 인구는 농인 인구

에 비례하며, 농인 부모의 상당수가 CODA 자녀를 둔 것

으로 알려져 있다[1]. 한국의 경우 약 30만 명의 농인이 있

는 것으로 추산되지만, CODA에 대한 구체적인 통계는 현

재 부족한 상황이다[2]. CODA는 가족 내에서는 수어를 주

로 사용하지만, 학교나 사회생활에서는 구어와 텍스트 기

반 소통을 병행하는 이중언어 환경에서 자란다. 일부 

CODA는 수어를 충분히 배우지 못해 의사소통에서 어려움

을 겪기도 하며, 이 경우 비언어적 신호나 텍스트 기반 소

통 방법으로 문제를 극복하기도 한다. 

최근 AI 기술의 발전으로 CODA들이 겪는 소통의 어려

움을 해결하려는 서비스가 증가하고 있다. CODA의 주요 

소통 방식으로 영상 통화나 음성-텍스트 변환 기술을 활용

한 서비스가 개발되고 있다[3]. 현재의 수어 번역 시스템은 

주로 신체 동작(Pose)을 텍스트로 변환하는 데 초점을 맞

추고 있다[3]. 이러한 기술은 기본적인 소통은 지원하지만, 

다양한 소통 방식을 포함하지는 못하는 단점이 있다. 

CODA 가족 내에서 수어를 사용하는 사람과 사용하지 못

하는 사람이 공존하기 때문에, 수어뿐만 아니라 텍스트와 

음성 인식까지 지원하는 기능이 필요하다. 현재의 수어 번

역 기술은 글로스(Gloss) 기반의 의사소통을 충분히 반영

하지 못하고 있다. 글로스는 수어에서 의미적 최소 단위를 

나타내며, 이를 기반으로 하는 번역은 정확하고 감정적 맥

락을 반영하여 소통할 수 있는 장점이 있다[4]. 또한, 

Google Photos나 BeReal 같은 기존의 공유 앨범 플랫폼

은 사진과 비디오 공유에 강점이 있지만 가족 간의 정서적 

유대감을 강화하는 스토리텔링 기능은 부족하다. CODA와 

농인 부모 간의 일상적 소통을 지원하는 시각적 소통 도구

나 그림 생성 기능을 지원하지 않는다. 따라서, 수어 번역 

기술과 공유 앨범 플랫폼을 결합한 새로운 플랫폼은 가족 

간의 소통을 보다 깊이 있게 만들고, 정서적 유대감을 강

화할 수 있다. 이 플랫폼은 수어, 텍스트, 음성 등의 다양

한 입력 방식을 지원함으로써 가족 내 소통 문제를 해결하

는 데 도움이 될 것이다. 

본 논문에서는 CODA를 위한 AI 기반의 소통 플랫폼인 

CODA 서비스 애플리케이션을 제안한다. 이 애플리케이션

은 수어와 텍스트를 활용해 가족 간의 소통을 돕고, 일상

을 그림으로 기록하는 기능을 제공함으로써 CODA 가족들

을 정서적으로 연결한다. 논문의 구성은 다음과 같다. 2장

에서는 기존의 수어 번역 및 공유 앨범 애플리케이션을 분

석한다. 3장에서는 제안하는 애플리케이션의 설계와 주요 

기능을 설명하며, 4장에서는 수어 번역 기술의 핵심인 

Pose2Gloss, Gloss2Text, 이미지 생성 모델 구현에 대하

여 기술한다. 5장에서는 애플리케이션 구현과 실험 결과를 

설명하고, 마지막으로 6장에서 결론을 제시한다.
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II. Preliminaries

1. Bench-marking

현재 수어를 인식하고 이를 텍스트로 변환하는 등의 서

비스는 매우 제한적이다. 기존의 수어 번역 및 공유 앨범 

애플리케이션 및 서비스를 분석한 결과는 표 1과 같다.

Application 

Name
Advantage Weakness

Google Sign 

Language Tran

slator

[5]

Converts sign langua

ge to text
Lacks support 

for other sign 

languages

Accessible through 

multiple devices and 

platforms

AI Service

HandTalk

[6]

Specialized in Brazilian 

Sign Language (Libras)

Lacks support 

for other sign 

languages

Widely used in public 

services and business

es in Brazil 

Primarily text-

based commun

ication
AI Service

SignAll

[7]

Supports American 

Sign Language (ASL)

Lacks support 

for other sign 

languages

Provides feedback on 

user performance

Primarily text-

based commun

icationAI Service

Table 1. Bench-marking of Sign to Language

표 1에서 Google Sign Language Translator는 수어

를 텍스트로 변환하는 기능을 제공하고, 다양한 디바이스

와 플랫폼을 지원한다. 하지만 다른 시각적 커뮤니케이션 

지원이 부족하다. HandTalk과 SignAll는 수어 인식 및 

번역 기능을 제공하지만, 가족 간의 정서적 소통을 위한 

시각적 도구나 그림 생성 기능이 부족하다. 특히

 HandTalk은 Google Sign Language Translator로 수

어를 텍스트로 변환한다. 하지만 텍스트 소통에만 국한되

어 있어 CODA와 청인 가족이 함께 사용할 수 있는 시각

적 커뮤니케이션 방법이 부족하다. 

공유 앨범(다이어리) 기능에 대한 분석은 표 2와 같다. 

기존의 앨범 앱들은 사진과 비디오를 쉽게 공유할 수 있는 

장점을 가지고 있지만, 수어 사용자를 위한 스토리텔링 기

능이나 가족 간의 감정적 연결을 제공하는 데에는 한계가 

있다. BeReal과 Clubhouse와 같은 소셜 앱들은 실시간 

상호작용에 중점을 두고 있지만, 가족 중심의 일상 기록이

나 정서적 유대감을 강화하는 데 적합하지 않다. 따라서, 

수어 번역과 공유 앨범을 결합한 플랫폼은 가족 간의 정서

적 유대감을 강화하고, 다양한 소통 방식을 지원하여 기존 

프로그램들이 해결하지 못한 문제들을 보완할 수 있다.

Application

Name
Advantage Weakness

Google 

Photos

[8]

Easy media sharing 

with cloud backup

Primarily designed for 

media storage, lacks 

personal storytelling 

features

Organizes photos 

automatically using 

AI

Lacks real-time intera

ction or emotional 

sharing tools

Supports collaborati

ve albums with multi

ple users

Limited to static med

ia, lacks dynamic or 

interactive elements

BeReal

[9]

Encourages sponta

neous, real-time 

photo sharing

Limits posting to once 

a day, reducing flexibili

ty for frequent updates

Focuses on authentic 

moments by limiting 

daily posts 

Lacks functionality for 

organized, long-term 

family album creation

Engages users in a 

more personal and 

honest way

Primarily focuses on 

real-time, instant cont

ent rather than curat

ed stories

Clubhouse

[10]

Allows voice-based, 

real-time conversati

ons

Primarily audio-based, 

lacks visual or media 

sharing capabilities

Engages users with 

live, interactive discu

ssions

Focuses on ephemeral,

live interactions rather

than permanent content

Fosters a sense of 

community through 

live voice rooms

Limited to real-time 

discussions, lacks 

long-term diary or 

family album creation

Table 2. Bench-marking of shared album

2. Related Works

글로스는 수어 사용자가 단어의 조합 대신 의미적 최소 

단위로 의사소통하는 방식으로, 단순히 완전한 문장 대신 

핵심적인 의미 요소를 전달하는 것이 특징이다. 이러한 글

로스 기반의 소통을 고려한 변환 기술이 도입되면 수어 사

용자의 의사소통이 오류 없이 전달될 수 있다. 이 기술적 

체계는 수어, 텍스트, 음성 등 다양한 입력 방식을 유연하

게 변환할 수 있도록 도와줄 뿐만 아니라, 수어 번역 기술

의 최대 난제 중의 하나인 데이터 부족 문제를 해결하는 

데 기여할 수 있다. 특히, 수어는 상황에 따라 다양한 방식

으로 표현될 수 있어 모든 상황에 적합한 데이터 수집이 

어렵다. 그러나 글로스 변환 기술을 도입하면, 적은 데이터

로도 효율적인 번역 시스템을 구축할 수 있으며, 다양한 

의사소통 방식에 대응할 수 있는 환경을 제공할 수 있다.

Sign Language Recognition(SLR)은 수어 영상에서 

글로스를 추출하기 위한 연구 분야이다. 컴퓨터 비전과 자

연어 처리 기술의 발전과 함께 많은 연구가 이루어지고 있

으며, 관련 연구들은 대체로 비디오 데이터에서 수어를 인

식하고 이를 텍스트로 변환하는 방식에 중점을 두고 있으

며, 이 과정에서 다양한 기술적 접근이 시도되고 있다.
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첫째는 초기 연구들은 주로 정적 수어 이미지나 간단한 

수어 제스처를 인식하는 데 초점을 맞추고 있다[11]. 휴대

용 장치에서 수어를 실시간으로 인식하기 위해 Hidden 

Markov Model(HMM)을 활용한다. HMM은 시간에 따른 

제스처의 연속성을 모델링하는데 효과적이지만 복잡한 수

어 문장 인식에 한계가 있었다. 둘째는, Convolutional 

Neural Networks(CNN)와 Recurrent Neural 

Networks(RNN)의 발전은 SLR의 성능을 크게 향상시켰

다. 특히 CNN은 이미지에서 특징을 추출하는 데 강점을 

보였고, RNN은 시계열 데이터의 처리에 유리한 구조로 수

어 문장 인식에 중요한 역할을 했다. 그리고 CNN을 사용

해 손 모양을 인식하고, RNN을 사용해 시계열 데이터를 

처리하는 모델을 제안하여 수어 인식 성능을 개선하였다

[12]. 최근에는 Transformer 기반 모델이 SLR에 도입되

면서 더욱 정확한 인식이 가능해졌다. Self-attention 메

커니즘을 통해 긴 시퀀스의 수어 데이터를 효과적으로 처

리하여 자연스러운 수어-텍스트 번역을 구현하였다[13]. 

이러한 Transformer 기반 모델은 복잡한 수어 문법 구조

를 처리하는 데 유리하다. 또한, 멀티모달 데이터를 활용

한 연구도 활발히 진행되고 있다. 영상 데이터뿐만 아니

라, 깊이 센서, 골격 데이터, 그리고 글로브형 센서 데이터

를 함께 사용하는 방식은 수어 인식의 정확도를 높이는 데 

기여하고 있다. 그리고 골격 정보를 활용한 수어 인식 연

구를 통해, 손과 팔의 움직임을 보다 정확하게 추적함으로

써 복잡한 수어 표현을 효과적으로 인식한다[14].

Sign Language Translation(SLT)은 수어를 자연어로 

번역하거나 그 반대로 자연어를 수어로 번역하는 기술로 번

역 결과의 자연스러움을 향상시키기 위한 자연어 처리기술

을 함께 사용한다. 이에 Gloss-to-Text (Gloss2Text) Task

는 수어 번역 분야에서 중요 작업으로 수어의 글로스 표현을 

텍스트로 변환하는 과정이다. 글로스는 수어의 각 수어 동작

을 설명하는 문자 표현으로, 일반적으로 단어 형태로 구성된

다. 기존 연구에서는 AIHUB에 제공된 수어 데이터셋인 

NIASL2021은 주로 재난 및 안전 정보 전달을 위한 수어에 

초점을 맞추고 있어 데이터의 다양성에 제한이 있었다[15]. 

따라서 응급 상황, 공항, 교통, 일상 4가지 영역의 샘플로 

구축된 데이터인 GKSL(KETI-Emergency, Airport, 

Daily, NIA-2020)[16]를 채택하였다. KoBART 모델로 실험

을 진행했고 BLUE 평가 지표로 성능을 측정해 준수한 성능

을 나타내었다. 수어 해석에서 나타나는 다양성의 부재와 비

언어적 요소인 얼굴 표정 및 상체 자세와 같은 비수지 신호

의 중요성을 고려하지 않는 한계에도 불구하고, 중요한 진전

을 보여주어 수어 연구가 더욱 발전할 것으로 예상된다.

III. Design of Recording CODA Service 

Application

1. CODA application architecture

CODA 서비스 애플리케이션은 개인 앨범, 공유 앨범, 

이미지를 통한 소통 기능을 제공한다. 사용자인 농인과 

CODA는 수어, 글로스, 텍스트, 음성의 네 가지 입력 방식 

중 하나를 선택하여 자신의 일상을 기록한다. CODA 서비

스 애플리케이션 구조는 그림 1과 같다.

Fig. 1. CODA service application architecture

그림 1의 CODA 서비스 애플리케이션은 농인과 CODA

가 함께 공유할 수 있는 감각인 시각을 통해 소통하도록 

입력 내용을 4컷의 생성형 이미지로 변환하는 과정을 포함

한다. CODA 서비스 애플리케이션 서버는 공유 앨범 서비

스 기능을 제공하는 Service server와 입력 내용을 생성

형 이미지로 변환하는 기능을 제공하는 Deep Learning 

Server로 구성된다.

2. Service Server

Service Server는 공유 앨범 서비스 기능을 위해 

‘/groups’, ‘/posts’, ‘/reactions’ 엔드 포인트를 제공한

다. ‘/groups’ 엔드 포인트에는 공유 그룹 생성하기, 공유 

그룹 참여하기, 공유 그룹 나가기, 공유 그룹 내 포스트 목

록 조회하기 등의 세부 기능이 포함되며 이를 통해 사용자

는 자신의 그룹을 관리한다. ‘/posts’ 엔드 포인트에는 포

스트 생성하기, 포스트 삭제하기, 포스트 정보 조회하기, 

포스트 수정하기 등의 세부 기능이 포함되며 이를 통해 사

용자는 각 공유그룹에 원하는 포스트를 공유할 수 있다. 

‘/reactions’ 엔드 포인트에는 리액션 보내기, 리액션 삭

제하기, 리액션 조회하기 등의 세부 기능이 포함되며 이를 

통해 사용자는 각 포스트에 대해 원하는 리액션을 보내며 

포스트에 대한 감상을 함께 공유할 수 있다. 
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3. Deep Learning Server

Deep Learning Server는 사용자 입력을 기반으로 네 

컷의 이미지를 생성하여 반환한다. 이때 입력은 수어, 글

로스, 텍스트, 음성의 4가지 형태이나 Deep Learning 

Server의 엔드 포인트는 ‘/fromSign’,과 ‘/fromGloss’ 2

가지이다. 이는 글로스, 텍스트의 경우 동일한 과정을 거

치고, 음성 입력 역시 front-end에서 STT(Speech To 

Text) 모듈을 통해 텍스트로 변환한 후 back-end로 전달

되기 때문이다. 포스트 생성 과정에서 ‘/fromSign’, 

‘/fromGloss’ 엔드 포인트가 호출되며, 이를 통해 

front-end에서는 생성된 4컷의 이미지를 응답받는다.

IV. Method of Sign Language 

Translation

본 논문에서는 수어 영상을 입력받아 내용을 분석하고 

이를 이미지로 변환하는 방법을 제안한다. 

그림 2는 Image2Pose, Pose2Gloss, Gloss2Text, 

Image Generation 총 4개의 모듈로 구성된다. 

Image2Pose는 이미지에서 신체 키 포인트를 검출하는 과

정이다. 이는 Google에서 개발한 mediapipe 라이브러리

[18]를 이용해서 추출한다. Pose2Gloss는 연속적인 신체 

키 포인트로부터 글로스를 추출하는 과정이다. 이는 그래

프 합성곱 신경망 기반의 딥러닝 네트워크를 통해 구현한

다. Gloss2Text는 앞 모듈에서 추출된 gloss를 text로 번

역하는 과정이다. 해당 번역 Task는 한 문장 단위의 텍스

트를 생성하는데 강점이 있는 한국어 버전의 

T5(Text-To-Text Transfer Transformer) 모델인 KoT5

를 통해 구현한다. Image Generation은 text를 image는 

변환하기 위해 Open AI의 Dall-E 3 모델의 API를 사용하

고, 프롬프트 튜닝을 통해 적절한 이미지를 생성한다.

Fig. 2. Overall architecture of the sign 

language translation

1. Pose2Gloss

Pose2Gloss 모듈은 연속적인 Pose 키 포인트를 입력받

아 어떤 의미의 Gloss인지 번역하는 기능을 한다. 본 논문

에서는 연속적인 키 포인트의 시공간적인 정보를 고려하

기 위해 GCN과 CNN을 이용한 모델과 수어 추가 기능을 

위한 새로운 학습 방법을 제안한다. Pose2Gloss 모델을 

도식화하면 그림 3과 같다. 

Fig. 3. Pose2Gloss model architecture

포인트의 공간적인 정보를 고려하기 위해 GCN을 이용

하여 Pose 키포인트를 인코딩하여 특징을 추출한다[19]. 

이어서 시간적인 정보를 고려하기 위해 시간 윈도우를 설

정하여 일정 시간 동안의 pose 특징을 모은다. 이를 1D 

CNN 레이어 입력으로 하여 특징을 출력한다.

수어 추가 기능을 위해 Contrastive Learning을 통해 

학습하고 Gloss를 추출하는 추론 방법을 제안한다. 그림 4 

(a)는 Pose2Gloss 모델을 학습하기 위한 방법으로 

Contrastive Learining을 이용해서 학습한다[20]. 

       

∥    ∥

∥   ∥


(식 1)

식 1은 Contrastive Learning을 위한 손실함수로 유클

리디안 거리를 이용하여 Contrastive Loss를 정의한다. 

이를 통해 Positive 특징은 서로 거리가 근접하도록 유도

하고, negative 특징은 거리가 멀어지도록 유도하여 특징

이 구별되도록 추출한다. 
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Fig. 4. (a) Training architecture (b) Inference architecture

그림 4 (b)는 추론 과정을 도식화한 것이다. 추론 과정

은 수어 데이터셋의 특징 벡터와 입력 영상에서 추출한 특

징 벡터를 비교하는 방식으로 구현되고, KNN을 이용하여 

입력된 수어를 클러스터링하는 방식으로 gloss를 추출한

다. 이를 구현하기 위해 모든 수어 영상 데이터에서 추출

한 특징 벡터를 VectorDB로 저장한다. 이후 수어를 추가

하는 경우 VectorDB에 새로 추가된 수어의 특징 벡터를 

추가한다. 이를 통해 단순히 VectorDB에 저장하여 새로

운 수어를 분류한다.

2. Gloss2Text

T5는 구글에서 개발한 대규모 사전 학습된 트랜스포머 

기반 모델로, 텍스트 입력을 받아 다양한 자연어 처리 작

업을 텍스트로 출력하는 구조이다[20, 21]. 다음과 같은 

기준으로 모델을 선정한다.

� 번역 Task에 적합한 모델인가?

� 한국어로 사전학습되어 있는가?

� 모델 용량이 그리 크지 않고 학습 속도가 빠른가?

Fig. 5. T5 model architecture based on Transformer

이에 한국어 전용 데이터(나무위키, 위키피디아, 모두의 

말뭉치 등)로 사전 학습된 KoT5를 해당 task에 

Fine-tuning 하는 방식으로 학습한다. T5 모델은 그림 5와 

같다. T5 모델은 농인 소통 방식에 별도의 학습을 수행하지 

않았기 때문에 정확도가 높지 않다는 문제점이 있다. 따라서 

본 논문에서는 KETI에서 제공하는 Gloss level Korean 

Sign Language 데이터(GKSL-dataset)를 활용해 번역 

Task를 수행할 수 있도록 모델의 추가적인 학습을 수행한

다. 이때, 사용자의 일상을 기록하는 서비스 특성에 맞게 의

문문을 제외한 평서문만 포함해 크기가 8K인 데이터셋을 채

택한다. 학습에 사용된 파라미터는 표 3와 같다.

Parameter Value

Size of Model 77M

The Number of Dataset 8K

Epoch 87

Batch Size 16

Learning Rate 2e-5

Table 3. Simulation Parameter

Model BLEU METOR

KoBART 33 0.27

KoT5_small 72 0.76

Table 4. Comparison of performance between the 

convention Gloss2Text model and the fine-tuned model.

표 4는 기존 연구에 사용되었던 KoBART 모델과 본 논

문에서 수행한 KoT5 모델의 성능을 BLEU(Bilingual 

Evaluation Understudy Score)와 METOR(Metric for 

Evaluation of Translation with Explicit ORdering)를 

통하여 비교한 결과이다. KoT5가 KoBART 보다 가벼운 

모델임에도 좋은 성능을 보인다.

3. Image Generation

이미지 생성 과정에서는 Open AI의 Dall-E 3 모델을 

사용한다. Open AI의 API를 프롬프트 튜닝을 거쳐 목적
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에 맞는 이미지가 생성한다. 프롬프트에 반영된 사항은 그

림 6과 같다. 

Fig. 6. Prompt Sample 

그림 6의 프롬프트에 따라 4컷의 연속적인 스토리가 담긴 

이미지를 생성하면 그림 7과 같다. 이때 동일한 그림체로 

이미지가 생성될 수 있도록 2×2 배열의 이미지를 생성하도

록 한다. 아동이 포함된 가족이 주된 타겟이기에 그림 스타

일로 지정하고, 아이를 위한 이미지임을 명시한다. 텍스트

를 잘 반영하지 못하는 생성형 이미지의 한계점을 고려하여 

그림에 텍스트를 포함하지 않도록 한다. 일상을 기록하기 위

한 용도이기에 사용자의 연령, 성별, 신체 특징 등을 프롬프

트에 포함한다. 반복적인 테스트를 통해 프롬프트가 잘 반영

되지 않는 부분은 동일한 내용을 두 번 중복하여 작성한다.

Fig. 7. 4-cut image generated by prompt

V. Implementation of CODA Service 

Application

CODA 서비스 애플리케이션 구현을 위한 소프트웨어 

및 프레임워크는 표 5와 같다.

Usage Frame Work

Front End Flutter

Back End FastAPI

Data Base MySQL

API Open AI, Mediapipe

Deep-Learning Python, PyTorch

Table 5. Development Language & Framework

1. Main page

CODA 서비스 애플리케이션의 메인 화면은 그림 8과 

같다.

Fig. 8. Main page

그림 8에서는 개인 앨범과 공유 앨범을 리스트 형태로 

확인할 수 있다. 화면 하단의 버튼을 누르면 새로운 공유 

앨범을 생성하거나 이미 생성된 공유 앨범에 초대 코드를 

통해 입장할 수 있다.

2. Album

그림 8에서 각 앨범을 클릭하면 그림 9의 화면이 나타

난다. 
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Fig. 9. 4-cut image generated by prompt

그림 9에서는 공유 앨범의 제목이 나타나고, 구성원은 

상단 오른쪽 버튼을 통해 초대 코드를 생성 및 공유할 수 

있다. 발행된 코드를 다른 사용자가 그림 9의 메인 화면에 

입력하면 해당 앨범에 초대된다. 화면에 생성된 4컷 이미

지는 날짜를 기준으로 내림차순으로 표시한다. 화면 오른

쪽 하단의 버튼을 클릭하면 2가지(수어 영상과 글로스) 형

태의 입력으로 일상을 기록할 수 있다.

3. Input story 

그림 10 (a)에서는 일상을 수어 영상으로 입력한다. 

Fig. 10. 4-cut image generated by prompt

화면 중앙부 재생 버튼을 누르면 3초의 타이머 후에 녹

화를 진행한다. 녹화 전에는 사용자의 상체 부분의 랜드마

크 일부를 시각적으로 확인이 가능하도록 하여 위치를 조

정할 수 있다. 8초간 녹화 후에는 다음 녹화를 시작하거나 

입력을 완료할 수 있는 버튼 2개가 수평으로 나란히 놓인

다. 입력은 총 4번 가능하고, 중간에 입력을 종료할 수 있

다. 그림 10(b)에서는 글로스, 문장, 그리고 음성 인식으로 

일상을 입력한다. 화면 중앙은 메신저 속 채팅 형태로 구

성한다. 입력 창에서는 글로스, 문장, 그리고 입력 창 오른

쪽 음성 마이크 버튼을 통해 음성 입력을 할 수 있다. 입력

은 총 4번이 가능하고 중간에 입력을 마칠 수 있다. 그리

고 입력 일자를 선택할 수 있고, 앨범에 접근하여 사진을 

첨부할 수 있다. 모든 입력을 완료 후에 화면 아래 만들기 

버튼을 클릭하여 입력 정보를 Back-end 서버로 전달한

다. 요청과 응답을 완료하고, feed 입력하면 그림 11과 같

은 화면을 생성한다.

Fig. 11. Feed input

VI. Conclusions

본 논문에서는 생성형 AI 기반의 CODA 서비스 애플리

케이션을 설계하고 구현하였다. 이 애플리케이션은 CODA 

가족을 위한 소통 플랫폼으로 수어 번역, Gloss 번역, 이

미지 생성 기술을 적용하여 구현한다. 온라인 공유 앨범을 

통해 가족 내 공감대를 형성하고, 그 과정에서 수어, 글로

스, 텍스트, 음성 등의 4가지 입력이 가능하도록 구현함으

로써 입력의 편리성을 향상하였다. 또한, 수어 번역 기능

에 사용된 각 인공지능 모듈은 개별 기능으로 확장 가능하

다. Pose To Gloss 모듈은 수어 교육 기능으로 확장될 수 

있으며 Gloss To Text 모듈은 문장 위주의 텍스트에 어려

움을 느끼는 농인들을 위한 채팅 기능으로 확장될 수 있

다. 그리고 Pose To Gloss 모듈의 경우, 모델 학습 없이 

DB 구축만으로 동작하기 때문에 신조어 등 새로운 수어 

단어에 능동적으로 대응할 수 있으며 더 나아가 다양한 언

어에 추가 학습 없이 적용할 수 있다. 이러한 확장성은 

CODA 서비스 애플리케이션의 성능 향상에 도움이 될 것

으로 기대한다.
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